
MAXIMA QUICK DETACH RINGS - 1" DIAMETER ULTRA HIGH (.935")
QD RINGS BLACK

Strong, All-Steel With Adjustable Levers; Fit Weaver-Style Bases

Maxima Quick Detach Rings are the most durable and versatile quick
detachable mounting system available. Each ring is precision CNC machined
from sintered steel technology, a process that allows intricate steel parts to be
formed and then fired – retaining the strength properties of steel while adding
the necessary ductility that scope mounts require for perfect grip contact
around the circumference of the scope. The Maxima QD rings sport the unique
Warne indexable lever system which allows the user to remove the optics
from the rifle then reattach it without the loss of zero, as well as allowing the
location of the lever to be indexed once the rings are affixed to the bases.
After the levers are tightened, simply pull out on the lever, turn it to the
desired location then let it snap into place. When used on the all steel Warne
Maxima bases, we guarantee accuracy of within 1/1000th of an inch when
removing and reattaching the optics. Unique to the industry, the Maxima QD
has a square stainless steel recoil control key. This ensures a positive recoil
engagement surface across the full width and depth of the recoil slot in the
base. The recoil control key guarantees the position of the rings will not shift
or move under fierce recoil and also protects against peening or swaging
when mounted on aluminum bases. Warne Maxima scope rings are designed
to fit Warne bases as well as all Weaver cross slot and Mil-Spec Picatinny style
bases and rails. Finally, the Maxima QD rings are finished with either a durable
DuPont powder coat in matte or gloss black, or electroless nickel finished for a
stainless steel look. Warne Maxima rings are then assembled with 4 quality
Torx style T-15 socket cap screws.

Attributes

Name: 1" DIAMETER ULTRA HIGH (.935") QD RINGS BLACK
Manufacturer: WARNE MFG. COMPANY
Product no.: 947000005
Mfr. No.: 204LM
Finish: Matte Blue
Height: .935''
Scope Tube Diameter: 1''
Size: Ultra High
Style: Weaver-Style Rings
Delivery weight: 0.249kg
Shipping height: 23mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 155mm
UPC: 656813000753

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für MAXIMA QUICK DETACH
RINGS
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der MAXIMA QUICK DETACH RINGS von Warne Mfg. Company. Diese
Schnellwechselringe sind für ihre Haltbarkeit und Vielseitigkeit bekannt. Um die Sicherheit und den optimalen
Gebrauch zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Ringe nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Überprüfe die Ringe regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Bewahre die Ringe außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwende die Ringe nur mit kompatiblen Zielfernrohren und Montagesystemen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass die Ringe korrekt installiert sind, um ein Verrutschen oder Lösen während des
Gebrauchs zu verhindern.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung beim Festziehen der Ringe, um Beschädigungen am Material zu
vermeiden.
Bei der Verwendung auf AluminiumBasen achte darauf, dass die Ringe nicht übermäßig beansprucht
werden, um Hämmern oder Stauchen zu vermeiden.
Wenn du die Ringe entfernst oder wieder anbringst, überprüfe die Nullpunktgenauigkeit des Zielfernrohrs.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation der Ringe:1.

Stelle sicher, dass die Basis des Zielfernrohrs sauber und frei von Schmutz ist.
Positioniere die Ringe auf der Basis und stelle sicher, dass sie richtig ausgerichtet sind.
Ziehe die TorxInnensechskantschrauben T15 gleichmäßig an, ohne übermäßigen Druck auszuüben.
Überprüfe die Position des Hebels und passe ihn bei Bedarf an.

Nutzung der Ringe:2.

Um das Zielfernrohr zu entfernen, öffne den WarneWendehebel und ziehe das Zielfernrohr
vorsichtig ab.
Achte darauf, dass der Hebel nach dem Anbringen des Zielfernrohrs in die richtige Position gedreht
wird.
Stelle sicher, dass der Hebel einrastet, um einen sicheren Halt zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Ringe gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile ordnungsgemäß recycelt werden, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich der MAXIMA QUICK DETACH RINGS, wende dich bitte an den Hersteller
oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast. Es ist wichtig, dass du bei Sicherheitsanfragen an



eine EUbasierte Kontaktstelle denkst.

Schlussfolgerung
Die MAXIMA QUICK DETACH RINGS sind ein hervorragendes Produkt, das dir hilft, deine Optik sicher und
effizient zu montieren und zu demontieren. Indem du diese Sicherheitshinweise befolgst, trägst du dazu bei, die
Sicherheit und Funktionalität des Produkts zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for MAXIMA QUICK
DETACH RINGS 1" DIAMETER ULTRA HIGH (.935")
QD RINGS BLACK
Introduction
Thank you for choosing the MAXIMA Quick Detach Rings. This guide provides important safety information and
instructions to ensure the safe and effective use of the product. Please read this guide carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a mounting system for optics.
Always inspect the rings and mounts for any signs of damage before use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Follow all installation and usage instructions provided in this guide to avoid potential hazards.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Installation Precautions:

Ensure that the mounting surface is clean and free from debris before installation.
Use the appropriate tools as specified for tightening screws to prevent overtightening, which may
damage the rings or the scope.

Usage Precautions:
Always check that the rings are securely fastened before using the firearm.
Avoid using the rings in extreme temperatures or environmental conditions that may affect their
performance.
Regularly check the positioning of the rings and the scope to ensure they have not shifted during
use.

Recoil Control:
Be aware that the recoil control key is designed to prevent movement under recoil. Ensure it is
properly engaged during installation.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Gather the necessary tools: Torx style T15 screwdriver.
Clean the mounting area on the rifle to ensure a secure fit.
Position the Maxima QD rings on the Warne bases or compatible Weaver cross slot and MilSpec
Picatinny style bases.
Insert the Torx screws into the rings and tighten them securely, ensuring not to overtighten.
Adjust the lever position by pulling it out, turning it to the desired location, and letting it snap into
place.

Usage:2.

Before using the firearm, doublecheck that the scope is properly mounted and secure.
When detaching the scope, ensure the lever is fully engaged before removing or reattaching the
optics.
After reattaching, verify that the zero has been maintained by performing a test shot.



Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
When disposing of the product itself, ensure it is done in an environmentally responsible manner,
adhering to local electronic waste disposal guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MAXIMA Quick Detach Rings, please refer to the manufacturer's
contact information provided on the packaging or product documentation.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority, and we hope you enjoy
using the MAXIMA Quick Detach Rings.



Guide de Sécurité pour les Anneaux de
Détachement Rapide MAXIMA
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les anneaux de détachement rapide MAXIMA fabriqués par Warne
MFG. Company. Ce document te fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sécurisée de
ce produit. Il est important de suivre ces instructions pour éviter les accidents et assurer une performance
optimale.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifie régulièrement l'état des anneaux et des montures pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne laisse pas les enfants jouer avec ce produit. Il n'est pas conçu pour un usage par des enfants.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel avant utilisation.
Consulte les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE pour rester informé des
éventuels problèmes de sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque tu installes les anneaux, assuretoi qu'ils sont correctement fixés pour éviter tout mouvement
pendant l'utilisation.
Ne dépasse pas les spécifications de poids recommandées pour les optiques montées sur les anneaux.
Utilise uniquement des outils appropriés (vis Torx T15) pour l'installation afin de ne pas endommager les
vis ou les anneaux.
Évite d'exposer les anneaux à des températures extrêmes ou à des environnements corrosifs qui
pourraient affecter leur performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:1.

Assuretoi que la surface de montage est propre et exempte de débris.
Vérifie que tu as tous les outils nécessaires à portée de main.

Installation:2.

Positionne les anneaux sur les bases de Warne ou sur des bases compatibles (Weaver, Picatinny).
Utilise les vis Torx T15 pour fixer les anneaux. Ne serre pas trop les vis pour éviter d'endommager
les filetages.
Vérifie que les leviers sont en position correcte pour un fonctionnement optimal.

Utilisation:3.

Pour retirer l'optique, tire sur le levier et tournele vers l'emplacement souhaité avant de le relâcher
pour qu'il s'enclenche.
Toujours vérifier le zéro de l'optique après avoir réinstallé l'optique pour s'assurer qu'il n'y a pas de
déviation.



Instructions d'Élimination
Ne jette pas ce produit avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales pour l'élimination des équipements en métal et en acier.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, assuretoi qu'il est éliminé de manière sécurisée pour éviter
tout risque pour la sécurité.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation des anneaux de détachement rapide MAXIMA, nous te
recommandons de contacter le point de contact de l'UE pour obtenir des conseils et des informations
supplémentaires.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux assurer une utilisation sécurisée et efficace des anneaux de
détachement rapide MAXIMA. Merci de ta coopération et de ton engagement envers la sécurité.



Guida alla Sicurezza del Prodotto: Anelli di
Montaggio QD Maxima
Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli di Montaggio QD Maxima della Warne Mfg. Company. Questo prodotto è
progettato per offrire un montaggio rapido e sicuro per ottiche. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non è stato montato correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata dei bambini.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare gli anelli di montaggio con ottiche non compatibili.
Assicurati che le leve di rilascio siano sempre completamente serrate prima dell'uso.
Non forzare le leve o i componenti durante l'installazione o la rimozione.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni estreme, come temperature molto elevate o molto basse, che
potrebbero compromettere le prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti Torx T15.
Controlla che gli anelli siano compatibili con la tua ottica e le basi Warne.

Installazione:2.

Posiziona gli anelli sulla base in acciaio Warne.
Allinea il tubo dell'ottica con gli anelli e assicurati che sia centrato.
Utilizza le viti Torx T15 per fissare gli anelli alla base. Serra le viti in modo uniforme per evitare
deformazioni.
Dopo aver serrato le viti, tira le leve per fissare l'ottica in posizione. Ruota le leve nella posizione
desiderata e fai scattare in posizione.

Uso:3.

Per rimuovere l'ottica, solleva le leve e rimuovi delicatamente l'ottica dalla base.
Per riattaccare l'ottica, segui la procedura di installazione sopra descritta.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto ha raggiunto la fine della sua vita utile, smaltiscilo in conformità con le normative
locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta un centro di riciclaggio autorizzato per la corretta
eliminazione dei materiali.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace degli Anelli di Montaggio
QD Maxima. Grazie per la tua attenzione e per aver scelto un prodotto di qualità.



Säkerhetsanvisningar för MAXIMA QUICK DETACH
RINGS
Introduktion
Tack för att du valt MAXIMA QUICK DETACH RINGS från WARNE MFG. COMPANY. Dessa snabbutlösningsringar är
designade för att ge en säker och pålitlig montering av kikarsikten. För att säkerställa en trygg användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika skador.
Kontrollera regelbundet att alla delar är i gott skick och att inga skador eller slitage finns.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att ringsystemet är korrekt installerat innan användning.
Undvik att överdriva åtdragningen av skruvarna för att förhindra skador på produkten.
Använd alltid rätt typ av kikarsikte som rekommenderas av tillverkaren.
Var medveten om att stark rekyl kan påverka ringsystemets position; kontrollera detta före och efter
användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller om delar saknas.

Instruktioner för installation och användning

Installation av ringen:1.

Se till att alla delar är rena och torra innan installation.
Fäst ringen på den valda basen enligt anvisningarna i produktmanualen.
Använd 4 kvalitets Torxstil T15 skruvar för att fästa ringen ordentligt.
Kontrollera att ringen är korrekt justerad och att inga delar är lösa.

Montering av kikarsikte:2.

Placera kikarsiktet i ringen och justera det till önskad position.
Använd det unika Warneindexerbara spännsystemet för att säkerställa att kikarsiktet sitter fast.
Dra åt spännena försiktigt men fast för att undvika skador.

Användning:3.

Kontrollera att kikarsiktet är korrekt monterat innan skjutning.
Var medveten om att återmontering kan påverka nollpunkten; kontrollera detta efter varje
borttagning och återmontering.

Avfallsanvisningar
Avlägsna och kassera produkten på ett miljövänligt sätt i enlighet med lokala avfallsbestämmelser.
Återvinn materialet när det är möjligt, såsom metall och plast.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller säkerhetsförfrågningar, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare för mer
information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsanvisningar. Genom att använda MAXIMA QUICK DETACH RINGS på rätt
sätt kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt kikarsikte.



Návod k bezpečnému používání kroužků MAXIMA
QUICK DETACH RINGS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kroužky MAXIMA QUICK DETACH RINGS od společnosti Warne MFG. Company.
Tento dokument obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a pokyny pro správnou instalaci a používání produktu.
Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby kroužky byly používány pouze na kompatibilních puškohledech a montážních základech.
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou kroužky a montáže v dobrém stavu a bez poškození.
Nikdy nepoužívejte kroužky, pokud jsou poškozené nebo opotřebované.
Udržujte kroužky mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s kroužky a puškohledy používejte ochranné brýle a rukavice, pokud je to nutné.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při odpojení a připojení optiky dodržujte pokyny pro správné používání páčky Warne, abyste zajistili, že
nedojde k poškození nastavení nuly.
Dbejte na to, aby páčka byla správně zajištěna po každém použití, aby se předešlo neúmyslnému
uvolnění optiky.
Při instalaci a používání kroužků se vyhněte extrémním teplotám a vlhkosti, které by mohly ovlivnit výkon
výrobku.
Při montáži na hliníkové základny buďte opatrní, abyste předešli otlačení nebo deformaci.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku Torx T15.
Ujistěte se, že pracovní plocha je čistá a bez prachu.

Instalace kroužků:2.

Umístěte kroužky na základny Warne nebo na kompatibilní základny a lišty typu Weaver s
křížovým slotem a MilSpec Picatinny.
Pomocí šroubů Torx T15 připevněte kroužky k základnám. Ujistěte se, že jsou šrouby utaženy, ale
ne příliš silně, aby nedošlo k poškození kroužků.

Připojení optiky:3.

Umístěte puškohled do kroužků a ujistěte se, že je správně zarovnaný.
Pomocí páčky Warne zajistěte puškohled na místě. Otestujte funkčnost páčky a ujistěte se, že je
správně zajištěna.

Údržba:4.

Pravidelně kontrolujte kroužky a montáže na známky opotřebení nebo poškození.
Při údržbě používejte pouze doporučené čisticí prostředky a postupy.



Pokyny pro likvidaci
Kroužky a jejich komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.

Doplňující informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na výrobce prostřednictvím oficiálních
kanálů. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla, pro rychlejší
vyřízení vašeho dotazu.

Děkujeme, že jste si vybrali výrobky Warne MFG. Company. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou naši prioritou.
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